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g gRg AT e faardd  Asa child, you swallowed the sun, and all three worlds grew dark. The world
Fﬂﬂéaﬁ?ﬂ'&’f STFORIRY was seized by terror, and no one could remove this crisis. When the gods
arfe Y FIR_T YT ST Bl came and pleaded with you, you released the sun and ended the suffering.
g Heb< PIg Hi SITd 7 TR

S 37T &Y fa et agr

BIfs AT fd s fRary

Baal samay rabi
bhakshi liyo tab
teenahun lok bhayo
andhiyaaro

taahi son traas bhayo
jag ko

yah sankat kaahu son
jaat na taaro

devan aani kari bintee
tab

chhaadi diyo rabi kasht
nivaaro

PIAESTAdeSIMTH BT O Hanuman in monkey form, who in the world does not know your name,
Tepe AT 919 fagrT Sankat Mochan, the remover of distress?

BT ATE ST & ST H BT

&1 Tl STd & ST H BIY

ko nahijaanat haijag
mein kapi

sankat mochan naam
tihaaro

ko nahin jaanat hai jag
mein kapi

ko nahin jaanat hai jag
mein kapi

Tepe AT 919 fdgR Your name is Sankat Mochan, the remover of distress.

sankat mochan naam
tihaaro



grfel BT AT HUNT g4 IR Fearing Bali, Sugriva, the monkey king, lived on a mountain. He saw the great
SITd HeTo uef TER Lord Rama passing along the path.

baali ki traas kapees
basai giri

jaat mahaaprabhu
panth nihaaro

difregAamaféalagd Meaning still under review.
a1fed B fear faem)

chaunki mahaamuni
saap diyo tab
chaahiye kaun bichaar
bichaaro

SfgsTufearaagiyy  Taking a Brahmin's form, you brought the great Lord Rama to Sugriva and
A B HG IR relieved that servant's grief.

kai dwij roop liwaay
mahaaprabhu

so tum daas ke sok
nivaaro

3Te & 1T o T 9 You went with Angada to find Sita. The monkey king threatened death if the
G UG Tg &9 3TRY searchers returned without news. Exhausted at the ocean shore, they were
StadATafIEIgadis]  saved when you brought news of her.

R aF T Ay ds

TR EaT- e 9T 3aRT

angad ke sang len gaye
siya

khoj kapees yah bain
uchaaro

jeewat naa bachihau
ham son ju

bina sudhilaaye
eehaan pagu dhaaro
heri thake tat sindhu
sabe tab

laaye siya-sudhi praan
ubaaro



AEAAESS /IR TT Meaning still under review.
1eff A Bfe Hieb FHaRT

raavan traas dai siya ko
sab

raakshasi son kahi sok
nivaaro

m@’mg@qﬂm& At that time, great Lord Hanuman, you went and slew mighty night-roaming
ST HET ot TeR HIRY demons. Sita wanted fire from the ashoka tree; you gave her Lord Rama's
TTed 919 31916 A1 37 Y ring and dispelled her sorrow.

& AT A Framy

taahi samay hanumaan
mahaaprabhu

jaay mahaa
rajaneechar maaro
chaahat seeya asok so
aagisu

dai prabhu mudrika sok
nivaaro

FATAIRABATHE TS When Ravana's son struck Lakshmana's chest and his life departed, you

Waﬁﬂﬁ?‘l‘d’r{ﬂﬁf brought Sushena with his house, uprooted Mount Drona, and delivered
GREEEECERL] Sanjivani to save Lakshmana's life.

a3 it gror e 3umY

37 Goita g1l &g a9

ATSHA b gH U 3R

baan lagyo ur
lachhiman ke tab
praan taje sut raavan
maaro

lai griha baidya sushen
samet

tabai giri dron subeer
upaaro

aani sajeevan haath
dayi tab

lachhiman ke tum
praan ubaaro

A SJg A fbalded Meaning still under review.

raavan juddh ajaan kiyo
tab



AMH BAFIE SR Shri Raghunatha and the whole army were caught in serpent nooses and fell
%ﬂ?gmamﬁ?m%a?f into a stupor. Hanuman, you brought Garuda, king of the birds, and freed

HIE YIT g Hebe HRT them from their bonds and terror.

37T @ dd A 9

U PIfC A HarT

naag kee phaans sabai
sir daaro
shreeraghunaath
samet sabai dal

moh bhayo yah sankat
bhaaro

aani khages tabai
hanumaan ju

bandhan kaati sutraas
nivaaro

Y GHA STe 37fERTa When Ahiravana took Raghunatha and his brother to Patala to sacrifice
o YgAT gdTe (YR them to the Goddess, you came to their aid and slew Ahiravana and his
fefg gfsi veft fafar At afa army.

<3 ffed w1 fo=mt

ST HET Ml a8

HfeRTa A= T HERY

bandhu samet jabai
ahiraavan

lai raghunaath pataal
sidhaaro

debihin pooji bhalee
bidhi son bali

deu sabai mili mantra
bichaaro

jaay sahaay bhayo tab
hee

ahiraavan sainya samet
samhaaro



P fbdgedaisd gl Great Lord Hanuman, you have done mighty deeds for the gods. Look upon

EIQI?HT{I'FIH?T@’ AR my helplessness: what distress could you not remove? Quickly take away the
PHATIBSARTRIG DB troubles that are ours.

ST AT AfE ST 8 TRT
ST &) A HeTo
il hY Hebe 81U BARY

kaaj kiye bad devan ke
tum

beer mahaaprabhu
dekhi bichaaro

kaun so sankat mor
gareeb ko

jo tumson nahin jaat
hai taaro

begi haro hanumaan
mahaaprabhu

jo kachhu sankat hoy
hamaaro
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